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AVANT UTILISATION

Description

PIZZA BOX

FROZEN-FOOD

CALENDAR

LID

ICE MAKER

(option)
DRAWER

SMALL D RAWER

SUPER STORE

ADJUST FEET

(trasport grips at front, trasport castors at back)

Il est possible de retirer les grands tiroirs, les bacs et le petit tiroir pour augmenter l'espace de stockage du 

congélateur.

PORTE

COMPARTIMENT
PIZZA
CALENDRIER
DES ALIMENTS
SURGELES

MACHINE A GLACE
(option)

TIROIR

GRAND TIROIR

PETIT TIROIR

REGLAGE DES PIEDS
(poign e  l'avant, roulettes  l'arri re)
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FONCTIONS

Fonctions du congélateur

Le voyant E s'allume pour indiquer que la fonction est activée. L'activation de la fonction est terminée.

Le voyant reste allumé tant que la fonction n'est pas désactivée.

Le voyant D reste allumé tant que cette fonction est activée.

Les modes ECO et Congélation rapide ne peuvent pas être utilisés simultanément.

Signaux d'alarme

sonnerie intermittente retentit et le voyant F clignote pour signaler l'activation de l'alarme de température.

intermittente retentit. Le mode d'alarme s'interrompt lorsque vous fermez la porte ou que vous appuyez sur 

la touche de sélection du mode d'alarme, suivie de la touche OK. Dans ce second cas, néanmoins, le mode 

0

0

120

30 56

FONCTION ECO 2 : lorsque la température est réglée dans une plage de -23ºC à -26ºC, après 56 heures de 

-

ture de -18ºC ou plus basse, un réglage de température trop bas augmente la consommation d�électricité. 

(Cette fonction nécessite pas de réglage manuel.)

Si l�écran est verrouillé, la touche A2 est inactive ; seule l�icône de la fonction Verrouillage enfant est active 

lorsque l�on appuie sur la touche A3, la fonction d�alimentation de la touche A4 est alors désactivée.

(2) Ouverture fréquente de la porte ou durées des ouvertures trop longues ; (3) Quantité de nourriture 

introduite en une fois trop importante ; si les conditions ci-dessus sont constatées, vous pouvez annuler 

l�alarme. Lorsque la température à l�intérieur du congélateur atteint 0°C ou moins, l�indication « HH » n�est plus 







( & ).

(Représentation graphique en page de bout de livret 

d'instruction.)

 1.1

Démontez le cache de la charnière droite à l�aide d�un 

tournevis plat puis débranchez la prise connectée au 

sommet de la charnière.

1.2

Démontez les vis de la charnière à l�aide d�un tournevis 

cruciforme. Retirez la charnière supérieure.

1.3

Soulevez la porte pour la déposer.

 2.1

Démontez le petit cache sur la gauche de l�armoire 

avec un tournevis plat. Installez-le dans le trou sur la 

droite de l�armoire.

2.2

Retirez la plaque de fermeture à l�avant de l�armoire et 

tirez le câble de signaux vers la gauche de l�armoire.

2.3

Placez le câble de signaux dans la gorge de la plaque 

de fermeture avant et attachez-le avec la plaque de 

fermeture avant.

 3.1

Démontez l�axe de la charnière du côté droit et le 

cache du côté gauche de la porte.

3.2

Pressez le câble de signaux sur la droite de la porte 

dans la gorge de la bande décorative puis fermez le 

cache.

3.3

Sortez le câble de signaux de la gorge du côté gauche 

de la porte et poussez-le dans l�axe de la charnière puis 

placez-le dans la bande décorative.

 4.1

Démontez la butée en croix métallique sur la droite de 

la porte puis montez-la dans la position correspon-

dante sur la gauche de la porte.

4.2

Démontez la charnière inférieure à l�aide d�un tourn-

evis cruciforme.

6.1

Posez la porte sur l�axe du compartiment.

7.1

Prenez la charnière et le cache de charnière supplé-

mentaires dans le tiroir du congélateur puis mettez la 

charnière et le couvercle de charnière démontés dans 

7.2

Insérez la charnière dans le trou sur la gauche de la 

porte puis vissez les vis dans la charnière et réalisez la 

liaison de terre et plaçant des rondelles derrière les vis.

7.3

Branchez les prises de l�armoire aux proses de la porte 

puis attachez le cache de la charnière.
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(figura.1&2) (figura.3)
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RESOLUTION DES PROBLEMES

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

Présence d'eau, d'humidité ou de givre sur la surface extérieure du congélateur

L'humidité s'accumule

sur la surface extérieure

du congélateur

 Environnement humide.

 La porte n'est pas fermée

hermétiquement, ce qui 

provoque la condensation

de l'air froid dans le 

congélateur et de l'air chaud 

à l'extérieur.

Une situation de cette nature est tout à fait

normale dans un environnement humide.

L'humidité sur l'appareil diminue avec l'humidité

du climat.

 Assurez-vous que le sol est plat et qu'aucun 

aliment ou récipient ne dépasse de la porte.

Fermez la porte hermétiquement.

Mauvaises odeurs dans le congélateur

L'intérieur du 

congélateur est sale

L'intérieur du congélateur doit

être nettoyé.

 Des aliments dégageant

une forte odeur sont stockés

dans le congélateur.

Nettoyez l'intérieur du congélateur. (Voir chapitre

Dégivrage et nettoyage)

Retirez du congélateur les aliments avariés ou 

dégageant une forte odeur.

En cas de...

Bips sonores

La porte du congélateur est 

ouverte.

 La température dans le 

congélateur est trop élevée.

 Certaines pièces peuvent

être endommagées.

Fermez la porte ou désactivez l'alarme

manuellement.

 Le déclenchement de l'alarme est normal au 

premier démarrage ou lors de la première

congélation d'aliments. L'alarme peut être

coupée manuellement.

 Contactez le personnel du service après-vente.

Bruit anormal

Le congélateur n'est pas placé

sur

une surface plane.

 Le congélateur est en 

contact avec un autre

meuble ou objet.

Ajustez la hauteur des pieds pour mettre le

congélateur de niveau.

 Retirez les objets autour de l'appareil.

Léger bruit semblable à

celui de l'eau qui coule

Il s'agit du bruit du système de 

réfrigération.

Normal.

Dégagement de 

chaleur de l'armoire

Le système de réfrigération

fonctionne.

Cette situation est tout à fait normale et 

empêche la condensation.

Plaque signalétique

La plaque signalétique fournit des renseignements importants sur l'appareil et ne doit pas être

endommagée ni retirée.

La capacité valide et la consommation de puissance absorbée nominale indiquées sur la plaque 

signalétique sont soumises aux normes correspondantes.

En ce qui concerne les caractéristiques, merci de bien vouloir consulter la plaque signalétique ainsi 

que l'étiquette énergétique situés à l'intérieur du produit.

Ce produit est destiné à être utilisé à une température ambiante comme indiquée ci-dessous

SN + 10°C~+32°C

+ 16°C~+32°C

+ 16°C~+38°C

+ 16°C~+43°C

N

ST

T
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VOORDAT U DE VRIEZER IN GEBRUIK NEEMT

Omschrijving
Dit diagram kan iets anders zijn dan de indeling van de vriezer die u hebt gekocht.

PIZZA BOX

FROZEN-FOOD

CALENDAR

LID

ICE MAKER

(option)
DRAWER

SMALL D RAWER

SUPER STORE

ADJUST FEET

(trasport grips at front, trasport castors at back)

Grote lades, superopslagruimten en de kleine lade kunnen worden verwijderd om de opslagruimte in de 

vriezer te vergroten.

DEKSEL

PIZZADOOS

DIAGRAM VOOR 
INGEVROREN
VOEDSEL

IJSSYSTEEM
(optioneel)

LADE

SUPEROPSLAG

KLEINE LADE

STELPOOTJES
(handgreep voor vervoer aan voorkant, wieltjes aan achterkant)
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FUNCTIES

ECO 2-FUNCTIE: Als de temperatuur tussen -23ºC en -26ºC is ingesteld en de vriezer is gedurende 56 uur 

ingeschakeld, dan wordt de temperatuur automatisch op -22ºC ingesteld om energie te besparen en de 

etenswaren op een goede manier te bewaren. Gewone etenswaren kunnen op -18ºC of lager goed worden 

bewaard. De temperatuur te laag instellen zorgt voor een hoger stroomverbruik. (Deze functie dient niet 

handmatig te worden ingesteld.)

Wanneer het scherm is vergrendeld, is de A2-toets niet actief; enkel het pictogram van de kinderslotfunctie 

wordt geactiveerd wanneer de A3-toets wordt ingedrukt, de stroomfunctie van de A4-toets wordt vervol-

gens uitgeschakeld.

Controleer vervolgens het volgende: (1) Of de deur goed sluit en opent; (2) Of de deur vaak werd geopend 

of gedurende een lange tijd werd geopend; (3) Te veel voedsel tegelijkertijd in de vriezer is geplaatst; als 

bovenstaande omstandigheden aanwezig zijn, annuleer het alarm. Het weergegeven �HH" verdwijnt zodra 

de temperatuur binnenin de vriezer 0ºC of lager is.







(cijfer     )

( & ).

duurt pagina.)

 1.1

Verwijder de scharnierkap aan de rechterkant met behulp 

van een platkopschroevendraaier. Maak vervolgens de 

aansluitklem die met de bovenkant van het scharnier is 

verbonden los.

1.2

Maak de scharnierschroeven los met behulp van een 

kruiskopschroevendraaier. Verwijder het bovenste schar-

nier.

1.3

Breng het deurgedeelte omhoog om te verwijderen.

 2.1

Haal de kleine kap aan de linkerkant van de kast af met 

behulp van een platkopschroevendraaier. Installeer deze 

in de opening aan de rechterkant van de kast.

2.2

Verwijder de afdekplaat vooraan de kast en trek vervol-

gens de signaaldraad naar de linkerkant van de kast.

2.3

Breng de signaaldraad in de groef in de voorste afdekplaat 

en bevestig deze met de voorste afdekplaat.

3.1

Verwijder de aslager van het scharnier op de rechterkant 

en de kap op de linkerkant van de deur.

3.2

Druk de signaaldraad op de rechterkant van de deur in de 

groef in de sierstrip en sluit de kap.

3.3

Trek de signaaldraad uit de groef in de linkerkant van de 

deur en duw deze in de aslager van het scharnier, breng 

vervolgens in de sierstrip.

4.1

Haal de metalen kruisvormige stopper op de rechterkant 

van het deurgedeelte af en installeer deze in de overeenk-

omstige positie op de linkerkant van het deurgedeelte.

   4.2

Verwijder het onderste scharnier met behulp van een 

kruiskopschroevendraaier.

6.1

Installeer het deurgedeelte op de as van het vakgedeelte.

7.1

Haal het extra scharnier en scharnierkap uit de vrieslade 

en steek het afgehaald scharnier met de scharnierkap in 

een tas alvorens op te bergen.

7.2

Breng het scharnier in de opening op de linkerkant van 

het deurgedeelte, maak het scharnier vervolgens vast met 

de schroeven en aard deze door sluitringen onder de 

schroeven te plaatsen.

7.3

Verbind de aansluitklemmen op de kast met de aansluitkl-

emmen op het deurgedeelte en bevestig vervolgens de 

scharnierkap.

1
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(cijfer.1&2) (cijfer.3)

(cijfer     )
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEMEN OORZAKEN OPLOSSING

Onprettige geuren in de vriezer

De binnenkant van de 

vriezer is niet schoon

De binnenkant van de vriezer

moet worden gereinigd.

 Er ligt sterk ruikend voedsel

in de vriezer.

Maak de binnenkant van de vriezer schoon. (Zie 

Ontdooien en reinigen)

 Controleer of het voedsel is bedorven.

Verwijder sterk ruikend bedorven voedsel uit 

de vriezer.

U hoort

piepsignalen

De deur van de vriezer staat

open.

 De temperatuur van de 

vriezer is te hoog ingesteld.

 Sommige onderdelen

kunnen beschadigd zijn.

Sluit de deur of schakel het alarm handmatig uit.

 Het alarm is normaal wanneer het apparaat

voor het eerst wordt ingeschakeld of wanneer

er voor het eerst voedsel wordt bewaard. U 

kunt het alarm handmatig uitschakelen.

 Neem contact op met het servicecentrum.

ongewoon geluid

De vriezer bevindt zich niet op

een vlakke ondergrond.

 De vriezer raakt voorwerpen

eromheen aan.

Pas de stelpootjes aan om de vriezer waterpas te

maken.

 Verwijder objecten eromheen.

zacht geluid dat op 

stromend water lijkt

Dit is het geluid van het 

koelsysteem.

Dit is normaal.

De kast wordt warm Het koelsysteem werkt. Dit voorkomt condensatie en is normaal.

Naamplaat

De naamplaat bevindt zich binnenin het vriezercompartiment aan de onderkant van de linkerzijde.

De naamplaat bevat belangrijke informatie over het apparaat. Deze moet intact worden gelaten en 

mag niet worden verwijderd.

De capaciteit en het stroomverbruik die op de naamplaat worden genoemd zijn onderhevig aan de 

relevante normen.

binnenkant van het product.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur hieronder aangegeven

SN + 10°C~+32°C

+ 16°C~+32°C

+ 16°C~+38°C

+ 16°C~+43°C

N

ST

T
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Popis
Tento nákr e mír e mr y, kterou jste zakoupili.

PIZZA BOX

FROZEN-FOOD

CALENDAR

LID

ICE MAKER

(option)
DRAWER

SMALL D RAWER

SUPER STORE

ADJUST FEET

(trasport grips at front, trasport castors at back)

mr y.

V KO

BOX NA PIZZU

AVINY

A LED
(voliteln )

Z SUVKA

HLA

MAL  Z SUVKA

NASTA













(Obrázek     )

( & ).

 1.1

1.2

1.3

odstranit.

 2.1

2.2

2.3

 3.1

3.2

3.3

4.1

  4.2

6.1

 7.1

7.2

7.3

stránku.)

1
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(Obr zek1&2) (Obr zek3)

(Obrázek     )
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ODSTR VÁNÍ PR

PROBLÉMY Y

V ek mr y je 
ý

Vnit ek mrazni ky je pot eba
vy .

aviny.

Vy ek mr y. (V

 Zkontrolujte, jestli potraviny nejsou zk ené.
V e zk aviny

Pokud sly�íte

Pípání

Dv e mr y jsou 
ot ené.

vysoká.
er ýt

po�kozené.

Za ete dv e nebo výstrahu ztlumt .

i prvním ulo ení potravin. Výstrahu je 
mo .
 Obra e se na personál poprodejního servisu.

Nezvyklý zvuk

Mr a není umíst
na vodorovném míst .

 Mr a se dotýká
e svém

okolí.

Nastavte nohy tak, aby mr a stála 
vodoro .

Slabý zvuku podobný
tekoucí v systému.

To je normální.

ívání sk Chladicí systém pracuje.

Typový �títek

íslu�ným normám.

SN + 10°C~+32°C

+ 16°C~+32°C

+ 16°C~+38°C

+ 16°C~+43°C

N

ST

T
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YCIEM

Opis
Ten schemat m e by o inn upionej przez P wa zamr ki.

PIZZA BOX

FROZEN-FOOD

CALENDAR

LID

ICE MAKER

(option)
DRAWER

SMALL D RAWER

SUPER STORE

ADJUST FEET

(trasport grips at front, trasport castors at back)

POKRYWA

MIEJSCE NA

KALENDARZ

POJEMNIK NA L D 
(opcjonalny)

SZUFLADA

SZUFLADA
SUPER STORE

A SZUFLADA

REGULOWANE STOPY













(Rysunek     )

1

2

3

4

5

6

7

( & ).

1.1

przymocowane u góry zawiasu.

1.2

1.3

2.1

prawej stronie szafki.

2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

4.1

miejscu po lewej stronie drzwi.

  4.2

zawias.

6.1

7.1

bezpiecznym miejscu.

7.2

7.3



(Rysunek1&2) (Rysunek)

(Rysunek     )
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R ZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEMY PRZYCZYNY R

Brzydki zapach w zamr ce

W ze zamr ki

jest brudne

W trze zamr arki wymaga

wyczyszczenia.

 W zamr ce

przechowywana jest 

y y

mocny zapach.

Wyczy ze lodówki. (Patrz Rozmr

czyszczenie)

 Spraw , cz epsucia

ywno ci. Wy zepsut ywno  lub ywno

wy y zapach z zamr ki.

W przypadk szenia

krótkich syg w

wych

Drzwi zamr k warte.

 Temperatura w zamr ce

jest zbyt wysoka.

 Niektóre cz y

uszkodzone.

Zamk zwi lub r y m.

 W enie alarmu jest cz malnym

podczas pierwszego uruchomienia lub 

podczas pierwsz y

Istnieje mo enia

alarmu.

 W tym c taktow

pracownik i posprz .

Nienormaln

Zamr ka nie jest 

umieszczona na

.

 Zamr ka dotyka

przedmiotów w jej 

otoczeniu.

Wyregulow opy, aby wypoziomow

lodó .

 U zedmioty z jej otoczenia.

Delikatn

prz y szum 

wody

Jest t

ego.

Normalny.

Ogrzewanie szafki Uk y pracuje.
Zapobiega to kondensacji wilgoci i jest czym

normalnym.

Tabliczka z nazw

Tabliczka z nazw trz komory zamr ki i jest przyk , po 

lewej stronie.

Tabliczka z nazw cza w ych informacji doty ych ur enia i nie w

ani zdejmow .

P w ycie energii na tabliczce z nazw wiednimi

normami.

-

SN + 10°C~+32°C

+ 16°C~+32°C

+ 16°C~+38°C

+ 16°C~+43°C

N

ST

T
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PIZZA BOX

FROZEN-FOOD

CALENDAR

LID

ICE MAKER

(option)
DRAWER

SMALL D RAWER

SUPER STORE

ADJUST FEET

(trasport grips at front, trasport castors at back)(













( & ).

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

3.3

4.1

  4.2

6.1

 7.1

7.2

7.3

1

2

3

4

5

6

7



( 1&2) ( 3)







16

�

�

�

� .

� �

��� �

�

� �

�­�

� �

�

� �

( �

�

� �

�

� � � �  �

���.

�

�.

� � � � � � � �

�

�

�  � �

.

�

�

� � .

­ � � � ­ � � �

�

�� � �   �

� �

� � � ­� � � � � � �

� � � �

�  � �

� � � � �

SN + 10°C~+32°C

+ 16°C~+32°C

+ 16°C~+38°C

+ 16°C~+43°C

N

ST

T



1.1

6.1 7.2 7.3

3.2 3.3

5

1.2 1.3

2.1

3.1

2.2 2.3

4.1 4.2

5B

5A



5B

5A

1 2 3
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